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THOCEOJIOTTYHI CTAIi IPOBY UKEHHS B BY JUIH3MI
TXEPABAJU: AHAJII3 IOHSITh CAKKHU, NANA, PANNA, VIJJA
TA ALOKA

KawuoBi cioBa: TxepaBaga, NamiliChbKUil KaHOH, OYyIIiliChKa eMiCTEMOJIOTIS,
cakkhu, iiana, panna, vijja, aloka.

Panns Oyaniiiceka popmyna “...cakkhum udapadi fianam udapadi panida
udapadi vijja udapadi aloko udapddi...” [3, c. 422] Bupaxae I’ SITHCTY-
IICHEeBY IIOCITIJOBHICTb, IO O3HAYA€ “‘GUHUKHEHHA OAUeHHA, 3HAHMA, MYO-
pocmi, npo3pinua, [eHympiwnboeo] ceimaa” B MOMEHT IpoOyIKEeHHI. Xo4a
mg  Qpasa HadBigomime 3ycrpivaetbess B Cam romma-nixai 56.11
(IrammavakkarnmaBaTTaHa-CyTTa), BOHAa TaKOXX TpAIUIIETbCS B IHIIHX
KITIOUOBHX TekcTax, a came: SN 12.10 [4] ta DN 14 [5], ne omucano a6o
ycBimoMiieHHS bynnoro 3aiexHOro TOXO/pKeHHS, abo IpoOyKeHHS
muHynux bymnn. IloBropeHHs miel ¢gopmyiaM B YHCIEHHMX KOHTEKCTax
MIPOCBITIICHHSI MOKE CBiTYUTH IIPO T, IO BOHA BTUIIOE CTAHAAPTU30BAHY
CXeMy KOTHITHBHOI Ta JyXOBHOi TpaHchopmamii. OpmHak, mompu
JIOKTPUHATIFHE 3HAYCHHS, TOYHI BIAMIHHOCTI Ta B3a€MO3B’SI3KH MK ITUMH
I’AThMa EMICTEMOJIOTIYHMMH TEpPMIHAMU  3aJIMINAIOTBCS  HEJOCTATHHO
chopMyIbOBaHUMH SIK Y TpPamuIliifHIH KOMEHTAaTOPCHKIiM eK3eresi, Tak
1 B Cy4acCHOMY HayKOBOMY aHaJi3i.

3’sicyBaHHs (YHKIIOHAJIBHUX BiJAMiHHOCTEH Mik Oauenusm (cakkhu),
3HaHHAM (7ignd), Mynpictio (pafind), npo3piHHsIM (vijjd), [BHYTpilIHIM]
cBitioM (aloko) [6] € BaxmuBuM a8 iHTeprpertarii QeHomeHomorii
MPOHUKJIMBOCTI Ta 11 MOKTPUHANBHUX HAcHiAKiB. OCKIIBKH IIi TEPMiHH
3yCTpIiYalOTHCS B KIIFOUOBHX COTEPIOJIOTIUYHHMX YPUBKaX, IXHIH aHAJI3 cripusie
MIMPIIOMY PO3YMIHHIO €IiCTEMOJIOTIi TXepaBaIH.

41



113 > €y iadd

bauennst (cakkhu) osmauae “oxo” abo “3ip”. Y corepioforiyHOMy
koHTekcTi Cakkhu HanmeuTh 1O MOYATKOBOrO BHHUKHEHHS JTyXOBHOTO
GavenHs (nani: dhamma-cakkhu), depes sike Brepiie po3mizHalOThCs YOTHPH
NUISXeTHI icThHH, K e BuaHo 3 SN 56.11 1 SN 12.10. Jam fine 7iana, mo
03Haua€e ‘‘3HAHHA” 1 CTOCYEThCS SK KOHIENTYAIBHOTO PO3YMIiHHS, TaK
1 MEOWTATUBHOTO IIi3HAHHA. Y TpamuIili TXepaBagu BOHO BIATIOBigae
OIICTHAALATH CTaliiM MpO3piHHA, ommcaHMM Yy Bicyaarimarri [2], Bix
aHaJi3y po3yMy i Tijla 10 YCBIIOMIICHHS IUISXY Ta HOTO IUTOIIB.

Mynpicts (padiiia), abo “pospiznenna”, Tig YHAM CIiA PO3YyMITH
NPO3PiHHSA, 10 3BUIbHSE, MPOHUKAE KPi3b MIHJIHMBICTh, CTpaXKAaHHS i He-S1.
SIk yacTHMHa NOTPIMHOrO HAaBYaHHS 1 I'ATH JYXOBHHMX 34i0HOCTEH, BOHa
3HUIY€E HEBIIIacTBO 1 Bexe a0 HiOOaHm. Bbymararroca mopiBHIOE Horo
3 MiHSWJIOM, SIKHIiA, HA BIJIMiHY BiJl TUTHHU YU CEIITHUHA, TTTHOOKO pO3pi3HSE
CIPaBXHIO NTPHUPOY Ta LiHHICTH MOHeT [2, p. 431-432]. OTxe, MyapicTs —
1€ He TPOCTO YCBIIOMIICHHS, a IPOHUKIINBE PO3MTi3HAHHS.

s Mynpicte Bu3piBae y mpo3piHHS (vijjd), IKe BUHHUKAE, KON YOTHPH
NUIAXETHI iCTHHH TOBHICTIO 3po3ymini [1]. I[Ipo3piHHS — IIe BH3BOJIBHE
KiIaze Kpad crpaxnaHesM. Hapemri, cBitino (aloko) cumBomizye mi3Ha-
BaJbHY Ta €K3MCTEHIIIIHY SICHICTB, 1[0 HACTAE IICIIA TOTO, SIK LII03is 3racae
1 HacTa€ CTaH CBiJJOMOCTI, 1[0 TPOOYAMIACS.

VY KkoHTeKkcTi npoOypkeHHs Byanu 1mi TepMiHM ONKMCYIOTH HE OKpemi
MoJii, a TOCTYIOBE MOrNMMOJICHHS YcBimomieHHs. BoHu BimoOpaxaroTh
PO3TOpTaHHS BiJ] MOYAaTKOBOTO OaueHHS 10 IMOBHOTO 3BUILHEHHS Ta pa3oM
BUPAXalOTh TpaHcopMaliiiHy TpPaekTOpilo, M0 Belxe [0 NPUIIMHEHHS
CTpakKAaHb Ta JOCSITHEHHS HipBaHH.
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JESIKI TEKCTYAJIbHI I TEPMIHOJIOI'TYHI ACIIEKTH
“IIIBETAIIIBATAPA-YITIAHIIIAIN”

Kurouosi ciioBa: [lIBeranBarapa, [lIBeramBarapa-ynaniniaja, iHaificbka pesiriino-
¢inocodepka gymKa.

Hamre 3BepHeHHs no opuriHambHoro Tekcry “llIBeramBarapa-ymaHimma-
mu” (Svetasvataropanisad, mami— IIIY)[1], aBTOPOM SKOTO BBaXKA€THCS
mynpuii IlIBeramBarapa, 3acBiguye, II0 I JaBHBOIHOIACHKA IaM’sTKa
JiajieKa BiJf CBOrO BUYEPITHOTO BUBYEHHS.

Buympiwni i 306nimuni yumamu. Hacamnepes XOTiIoch OU 3BEpHYTH
yBary Ha crienudiky TekcrorBopenns LY, sika Bkasye Ha Te, 0 MU MaeMO
crpaBy 3 HaJA3BHYaliHO MPOAYMAHUM i CKJIQTHUM 3a/lyMOM.

OpHier0 3 0COOJIMBOCTEH ymaHIagM € HasBHICTh y HIiH BEJIHMKOI
KIJIbKOCTI BHYTPIIIHIX 1 30BHIMIHIX IUTAT.

3okpema, s camonuryBaHHa y LY Buxopucrano 36 ¢parmenriB
(Bim KiTBKOX CIHiB 70 Maibke MoBHOI cTpodu) 3 25 ctpod (MaHTp) TEKCTy.
Bonn muryrotscst 47 pasiB y 34 crpodax, mo cranosuth 30,08 % Bif iXHBOT
3arajibHOi KUTBKOCTI B TeKCTi. TOOTO BHYTpIIIHI HHUTaTH € BAXKIUBUM
MOKa3HUKOM, SKHH CBIIYUTh INPO BiAYYyTHY HASBHICTH CAMOLUTYBaHHS
y LY. Bayrpimmi muratu y LY BHKOPHUCTOBYIOTBCS HE BHUIIAIKOBO,
a MiINopsaAKOBaHI MEeBHIHM Jiorimi. OCHOBHUH 3MICT, SKMH BHCBITIIOETHCS
y BHYTpIIIHIX [UTATaX, 3HAYHOIO MIpOI0 30CEpeKEHHI Ha OMKCI 1 3Hady-
mocti st JonuHK: (a) OaraToiiMenHoi Bumioi peanbHOCTI, (0) 3BiNIbHEHHS
i (B) 6e3cmeprs. Lli 3rajani TeMu € KIIOYOBMMH HE TUIBKH JUISl BHYTPILIHIX
LMTAaT, a i ag seiei Y.
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